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THE ':Ex.P6siT6R.v trM::Es': 

eussi'on ~f the Origin oftlie La:w:~(Moiies. The 
large 'book "is a complete history bf .ali' the 
.discoveries of the century in ·Biblical Archoeologyo' 
Professor Hilprecht, the direCtor ofthe Atnerican 
Eicpeditidn, which has lately made the sensational 

library: discovety, edit~ the booi,, and writes on. 
,Babylonia and A~{lyria; Be:qziriger writes oii · 
·Palestine; · Steindor.lr ·on Egypt; 'Hommel · 011 
Arabia ;' and Jensen on the Hittites.· All th~ . 
great ' finds'. will be illustrated in' thy book. 

l BY PROFESSOR EBERHARD NESTLE, D. D., MAULBRONN~ 

,.{\.CTS ii. 4 7, iii. ·L. 

A J>AssAGE which lias not yet ~ecefved 'sufficient 
attention is· the last verse of Ac 2. The ancient 
reading was : 'And the Lord added to 'the Church 
diiiy such as. should be saved.' If \Ve disregard 
Mt r61s and r817, this is the first passage wliere 'the 
.churc!t' 'riiakes its appearance .in the Ne~ Testa­
,ffi~nt; but the text is farfrom certain. Bengel,in 
!l:he first edition 'of his Greek Testi:t?nent (I7 34), 
-classified the omission of Ti] lKKA:YJi[a among those 
<readings which· are not t~ be app~ove'd, though' 
tliefb:ave been approved by sorrie ;'ib the. second 
impressiort ~f the minoredition whic.h he finished' 
just before his. death, . he .va:Iued. the oniissi?IJ 
higher, among the readings equally good as those 
ofthe text; arid in his Gn~~non (1742) hehas the 
.irripdrta'rit note_:. . . 

... _ ' ,., ' 

' 'Porro'Ev. o~·Tat:'s ijp.lpai<; 1'cu5id.!<; initio hujus 
capitis habet .Cant. [= DJ, €v Ta~> ~p..tpiM 
EKElva!s Lectionaria: . Ex quibus si htm'c' 
fios<;ulum decerpsit, ut apparet, Codex 
Cant., antiquitatis suae opinionem ·ipse'. 
valde imminuit. natn lectionatia sepata:ta 
ipso Lectionum ecdesiasticarum usu longe · 
recentiora sun t! · · 

This observati~n is not unsound; iLmust.how" 
ever be remarked. that even, if this be the m:igin 

' of this 'fioscqlum,' it cannot have b~en bor:rowed 
from ·a •, separat(! lectionary,' .it may Jiave been . 
asc;:~ibed to the m~rgin 0fthe codex from which·. 

. D was ~opied, and then receiv.ed.into the text~ . 
At all events, the origin of the r·eading Tfi 

EKKAYJa-l<f· dese~ves mote careful attention than it 
'hasfound h.itherto . 

.. ' '::ii E~K,AYJO"{'f est haec Chr;ysqstomi, ut videtur I Ct)R: xvi. 22. 

~glqssa., per Syrum et alios propagata. Non· 'If an'yman lovetk not the Lord Jesus, Cbrist; 
habent antiquiores.'· :let him be Anatbema.' When weread this'closing 

Nowlhave already(in TH'E ExPosr'roR.v TIMES · o£1 Co in the Syriac v~rsion; we find thiltthe 
·voh xiii:•p,' s63) hinted 'at :tile possibility that the .• cursive-printedwords fo~rii a: very significant pun (Je~' 

·relation seems to'' have been ;'the 'opposite, that tween l:ln'1 and thli. That St. Paul is thinldbg 
·ChrysdstOrri took it. from the Syt1ac verslbn, ~nd here in his mother tongue is .proved by the addition, 
not; the Syriac from Chrysostorri, and this seems to · of Maranathd. . There are two words for love in, 
·bei·cotifirmed by the fact that the oldest' withess . Afarnaic, :l!} and l:lni, the former is apparently iil' 
.for:tHi:s·rea:ding has not ·TfJlKKXYJct't'f, but exactly as' :Paul's mind to form a:nothe~ pun With :ll'!,to owe, 
th~' Syriac Version, €v Tfj €kKA'l]a-lct/cdnn:ecting it i when he writes, In Rq I38 ; 'Owe no man any: 
wirh &w4op..lvov> ahd not with 7rpoir£'rte~£. ·Thu~. thing, but toJove one a,nother.'. And iti~ interest~. 
·Codex Beire in the· Gre~k arid in the Llitin,; Ka(/ ing to obse}'ve, that &ere ihe Syriac v,ersion u~e~ 
~!i;~pav €1rt TO if:UTO lvTn EKKAYjd-[Cf, cohidie in unum Jn, as it uses l:lm in I c~. For simil~r exam-' 
.inetclesia. · In: 'a similar way hasthe Oxford Codex pies of Aramiac puns i~ be discover{;d under th~~r. 
s8';which has been lately. colhi.ted by P?tt, ~p.ipav Greek dress, se,e 'I'HE. EXPQS!TORY Tr~ms, viii:. 
~v '-tv 'EkKA'rjlt{Cf. '.E?rt+o af~To}~ ITltp;~· . .· I38,x. s 2 5· . . . . . . ,, 

On the· singularreading'of .Dat}h~beginnipg M~TT. -v; 3.7· . 
oCchap. '3;ifis w<>rth while t6 repeil'fth'e statement . In the second edition of the setond voli!r:he of 
.of Bengel's Apparatus~ · ' , Westcott-Hort's Greek Testament there ~a~ ·n';~'d~ 
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an addition to this verse '[see note].' . This rpust 
refer/'a~ in other similar casts, e.g. 116 410 s4• 5,to 
the' Additional· Notes to . N btes on S,eleGt Read­
ihg~,· ,oi: to the, ; Supplementary Notes. by :f. C. 
Burkitt/ printed on pp. r4o ff. o{th,at volu111e.. But 
in neitl).er of t~ese sections can I find, the note 
which is here referred to . .As it is difficult to imagine 
what additional note was intended, some corn­
munication about it seems desirable. Syr. s£n has, 
like Syr. cur and Syr. vg, val val KaLov ov, and seem~ 
to have taken 7rOJi'YJpov as masculine. ·· · 

.• other gods, and .prqmising his help .. After they 
· had won the viCtqry, they er~cted hi in a temple 1 

and .builded :iil alt~r, and to. guard t1mizselves 
'agalnst ih~ danger ofsuffirz"ng the same (lgain, if they 
. were ,to neglect an.qlher G;~d un!mown to them,jhey· 
erected that aitar witlz the. inscription ArNO~TO 
®EO, that is to say,if there be another God un-
known to us, ·in his honour this altar be erected 

· by us, that . he be gracious to us if we do· not 
worship him, not knowing· him. K;a~ ws cpvAar­
.1-61-'-evo~ ·fk~ riJ avriJ D~ Ka~ aAAo;e 7ra{)(n~v, 7raplvre> 
TLva ®eiJv ayvwo::TOV O.,VTOt>,· avlo::T'YjiJ'UV riJv {3wfi.iJv 

JOHN VIII. 56: . fKEtvov f7r~ypalftavTE> ArNO~TO ®EO, 'i'ov'i'o Alyov-
FQp_tb~-- difficult .words .of th¢: secOnd half".of tQis -~TE~, bT~ «at e:Z Tts l.repo~ &.yvoo&o '"7rti'p'- ~fLWv, €ls; TtfL~V 

' . h R V l • 1 • ! ' ~ ~' ' _·c '"' ' 1 {) c o}l ~'~\ verse .t e . · . . proposes as a ternattve trans atwn : eKe~vo~., .?."!..rq> .o'YJ 7rap 'YJfkwv. ey'YJyep w, w> av ~II.Ew> 

'How Z:s it that Ieven speak to you at all?' . This ~j;,'til£'l'YJ, e'f7r~p d.yvoo{;fkEV()> p~ &epa1revotro.' . . · 
trapslation has not. OJ?,ly the high authority of . Whether this story is found in t;arlier commen~ 
Ch.tysostom, as Fred. Field remarks in his.Notes taries I havenotbeenable totrace, . The}epo:r( 
0.11 ,fb,i!l passage, but. is. confirmed by a very exact about the mission. of :J?hilippides, or.· Phidippides, . 
p·~r~Ue.l in .the ClemenHne .Homilies. There a from Athens toSparta, arH{the intiodl!ction of the· 
certain Apion is giving an explanation, his hearer ,worship bf hri ip.Athens at thi& occasion is well . 
does not appear to him to be attentive, therefore ~nowh frolll Herodotus,vi. 195. JohnChrys.ostom, .. 
he iJJterrupts his spe'ech (Ti>v A6yov eyK6lfta>) and towhomthe,eommentaryof0eCt11I].Cnius islargely, 
sa)'stcfhim: El 1-'-~ 7rapdKoAovBet~ ol\A.lyw, TCKal indebted, says fJn Ac r7oniy(Migne, vot6o, zqS): . 
T~V dpx~v Sui>..<!yop;«L; 'If you do notf()llOw my. 'As theAthel:lians receiyed at various times mapy ~ 
words) why do I speak·. (m discuss) at all?' .·.· Se~ gods even from a]Jro:a(l, a~the iniagt! of the 1,\.thepa, 
Clemedtina, ed. P. de Lagarde, p. n, ed.Dressel, and Pan; and rpapy .others fro111 v~rious places 
p. I6J, bk. vi. chap. 2:1 . (e7retD~ Kara KCUp~us 7ro{..Aqus€U~aVTO e~o~~. K«~ d-n;i> ', 

T~>. lJ7.r ~pop{a>,. oi~~ .. 7-o -r~· '.ABhva:s i~p6v; TOV. rr. av,~ . 
. THE. ALTAR oF THE .UNKNowN· Gon.. · · , · , ) · · . .. · · .. · 

t<d.t&Uov<> aUaxoBev, feanng theremight besorne. 
In the article 'Unknown God'' ih th'e D . .B: 'iv; God, whom they knew not, worshipped by others, 

835, it is not mentioned that .the •· inscription· may they erected also to him an'alfar for greater 'safety, 
be translated ''to an unknown God,' withthein- and,• as the God was hot known; the altar was 
definite artide (see R.V.), nor do ltindin any of inscribed 'ArNO~TO ®EO/ · 
our'Gertnim commentaries a ve.ry nic:;e sto~y about The other . ()q:a~~on, ·to whi<;h, according .. tP 
the occasion at whichthis ,altarissaid to ha.ve Oecume.n.ius, the erectiqn of the altar is attributed 
been. erecte<l: . In the commentary on A,cts whic:;!J. bysome,is a great, pest, whic:;h ·W~~ s'o' severe 'that' 
is attribut~d to Oecumenius, bishop of Tric~~· in the Athenians·. could ,not bear ·~ven · the .finest 
Thissaly, about the .·~niddle of tp~ tehth c~p~ury, imdercJot~i11g, upod .. the.ir, bodie~. (~>. ~YJ8t,T;i:w,,, 
cohsisHng chiefly ofextra<:;ts from ea~ller writings Ae?T-ror4rwv; O:\vo6vw,v avlx£u0at). Jhis tradition ; 
(M'lgne, Patrologia .• Grceca1 vol. . ~.r8)1 we ,read i ' coincides with. :tha~ )Jle[1tioned by O~['.~qmmen; .. 
'T\Y'q occasions are mentioned. for this J.n.~cription . ' tarie~ frqm, p!ogeneS· Laertius abo\lt the PE:St and ·: 
o.f the altar. For some people say; when the:. the way by, ~hi<:hEpini.eniqes put an·end to it.; . 
Atneniaris sent Philippides to the Laceda:!n1bliians' Tne form.er I ~ave; nqt, foun,d. mentioned .in>any ·. 
for 'help at the time When the'Persiahs ·came German coll1111entary, ~nd ~s i.twi1He:of .spE:dal 
against 'Greece, there appeared to h'il11 cin the interest ~o th,ose ver:si!A in GrE:ek history~ J call 
way,' near the 'Mount Parthenion, ac visioh of Pari .. att~ntion ,t() ·;it, i~t~.~ ;~ure, expect~tiol1 that in 
(lldit~s i:pa&p;a); 'complaining tlrat the •Athenians ··England, wher(1, ,tlJ.e C()~binatiol'l of clas$icaJ and 
had hitherto neglected· hjiT1, .,w h~e they horiotlred theolqgi<:al s.~ll!;lie.~ . is ,livelier •. thap -with us, it wiiJ 

1.J see no;w that the. p3;ssage, ~s Cluoted by Blass in hi.s •' l?e,,,,~nqwn a(:Je~~t to; ~OlTl~· ,cowmintatots. ()f 
Gr~r(lm~E § so, { . Acts. : · · ·· ·' · · · · · · · · · · · · · · 

: ~ ', . 
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By the way, it may be added that the men­
tioning of the nameAthensin 2 Mac 61 915 found 
no place in the first volume of the. D. B. 

THE NAMES OF PETER IN THE NEW 

TESTAMENT. 

Surely the Apostle Peter had v~ry bad luck 
with the different names which he- bears in the 
N. T. Is it credible that bishops. and archbishops 
of the Greek Church should not have recognized 
that Symeon, of whom James speaks in Ac 1514, 

was the same person with Peter who had spoken 
in vv. 7-9 ? And yet it is so. 

r. John Chrysostom in his thirty-third homily · 
on the Acts, commenting on chap. I 5, begins with 
saying, that James, speaking here, was the bishop 
of Jerusalem; and as he had not to refer to such 
results as. Peter and Paul, he strengthens his words 
by referring to new and old prophets (&.7r<S r< v.!wv, 
a7T6 T€ 7TUACHWV f3<f3awvp.Evov TtOV 7rpocp'Y)TWV TOV 
X6yov); The old prophecy to which he refers 
is of course the quotation from Am 911 adduced 
in vvJGfl'., the new prophet is for ChrysostomSJ;meon, 
who declared .how. God at the first did visit the 
Gentiles, and he states then expressly (Migne, 
Patrol. Gr. 6o, 239): Tw€s rovrov eiva[ cpafn rov 
iJ7To 'TOV AovKa. elp'Y]jLEVOV' aXXoL 13€ tr<pov op.cf:wvp.ov 
ToVT<f?· EiTE 8E oVTos, Ei-re EKEL'v6~ lcrnv, oVK dKpt.­
f3o.X.oye'ia-0aL XP~. a.X.A.a p.6vov W!; avayKa'ia Olxw·OaL, 
& e~'Y)y~craro. Both these statements, that James 
confirms his ,words by old and new prophets, and 
that Symeon was the one intimated by Luke, are 
repeated _ by Oecumenius, bishop of Tricca in 
Thessaly. He writes (Migne, II8, 217): Tw€s rov 
ev r4J AovKfj. 7rpocp'Y)TE'vcravra · vvv a1ro.X.vns rov oovX6v 
crov, o.!cr7ToTa, cpacr{. 

Finally, Theophylact, the archbishop of Achrys 
(Okri~a, the first church of Bulgary ), living about 
ron, and chiefly· following Chrysostom in his 
commentary, repeats. the same statements, and says 
shortly and expressly (Migne, I2 5, 7!7) : -:i.vp.ec!Jv, 
o f.v r<{i AovKfj. 1rpocp'Y)revcras·. vvv d7ToAvH> rov oov.X.6v 
crov, otcr7Tora (cf. further, col. 98o, I ro3). 

If a Sunday-school child to-day were to make 
such a confusion we would not be satisfied, yet 
the highest dignitaries of the Greek Church are 
found in this condemnation. Then it is conceiv­
able that the other names of -Peter were also 
misunderstood. 

A strange thing is, further, that already Origen 
·saw in Simon of Lk 2434 ('the Lord is risen indeed, 

and hath appeared to Simon') the fellow of: 
·Cleo pas: -dz'centes of the Latin Bible and saying of­
the English -can be referred to the_' eleven/ and 
to' they returned'; Origen read apparently Xiyovr<> 
(instead of Myovras), a reading preserved in the 
Codex Beue, and maintained as the true reading. 
by Resch, Paralleltexte zu Lukas, pp. 779'ff. 

2. That Cephas,. who came to Antioch,- to whom 
Paul withstood to the face, was the same with 
Peter the Apostle, .many Fathers of the Church 
could not understand· or were unwilling to ac- · 
knowledge. Only a few examples may be given. . 

Already Clement of Alexandria distinguished· 
Cephas and Peter. In the 'Coptic Life of the 
Virgin,' published by Forbes Robinson in the 
Coptz'c Apocryphal Gospels (Texts and Studt'es, iv. 
2, 1896), Peter, Simon, and Cephas are considered 
as three different persons. 

The A.tarayal OLa KX~,v-evros, as published by 
Lagarde (Relz'quice juris ecclesiastic£ antz'quissz'mce, 
greece, 1856, p. 74) begin: 'Rejoice, ye Sons arid· 
Daughters, in the name of our Lord Jesus Christ:' 
John and Matthew and Peter and Andrew-· and 
Philip and Sz'mon and James and Nathanael and' 
Thomas and Cephas and Bartholmew and Judas , 
of James.'_ In the context of this piece different 
ecclesiastical_ rules are attribut-ed to Peter and -
Cephas. 

In the so-called Chronicon Pascha!e (pp. 521-
5 2 2) he is called the namesake of Peter _(K'YJ<f>O.s · 
op.wvvp.os TI<irpov), and in the Menologz'um B{mH­
anum he has his day with six. other disciples of 
Christ on the 9th December (p. 197 f.); see Nilles, 
Calendarium (2nd ed. i. 54). 

That Cephas was one of the Seventy was already 
the conviction ofClement, whom Eusebiusquotes 
in his Ecclesiastical History, i. chap. r 2. In the list 
of their names as·given in the Book of the Bee, by 
Salomon of Basra, his name occurs (ed. Budge, 
p. rr3). In the same source we read (p. no): 
'Cephas, whom .Paul mentions, taught in Baal bee, 
Bim9 (Emesa) and Nathron (Batharuq). He died 
and was buried in Shlraz' (instead of Emesa 
Lipsius, Apokryphe Apostelgeschz'chten, Erganzungs­
band, p. 22, printed ' Edessa '). On the names of 
these places, see the note of Budge, and on the · 
whole question the dissertation, quoted by the · 
same, of P. M. ::VIolkenbuhr, An Cephas • '· , · 

· fuerit Simon Petrus, 1785, 4to. It is strange, 
that even on Syriac ground, where the meaning 
of cepha =rock . (Peter) was well known, such. a 
mistake could take hold .. 
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